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หลกัการลงรายการสารสนเทศ ตามมาตรฐานการลงรายการของ 

International Information System for the Agricultural Sciences and Technology (AGRIS) 

 

ช่ือเขตข้อมูล รายละเอยีด ตัวอย่าง 

TRN 
(Tag 1) 

 

 

 

Temporary record number  - หมายเลขประจาํขอ้มูล เป็นหมายเลขท่ีศูนย ์AGRIS 

ของแต่ละประเทศกาํหนดข้ึน เพื่อใชเ้ป็นหมายเลขอา้งอิงภายในหน่วยงาน มี

รูปแบบเป็น ccyyyysnnnnn  

      cc เป็นตวัยอ่ประเทศไทยใช ้TH 

      yyyy เป็นเลขปี ค.ศ. 

      s เป็นรหสัหน่วยงานยอ่ยใหใ้ช ้0 

      nnnnn เป็นหมายเลขลาํดบัท่ีของขอ้มูลเป็นเลข 5 หลกั 

TH1999000001 

 

 

 

TAB No. 

(Tag 899) 

 

หมายเลขประจาํขอ้มูลของฐาน AGTAB (TAB) และใชเ้ช่ือมโยงหมายเลขไมโคร       

ฟิชของขอ้มูล หรือ ช่ือไฟล ์full text มีรูปแบบเป็น bbbccssyyyynnnn 

     bbb   เป็นตวัยอ่ของช่ือฐานขอ้มูล เช่น TAB  

     cc       เป็นเลขหน่วยงาน center/type code เช่น THAI AGRIS cc=00  

     ss       เป็นเลขหน่วยงานยอ่ยหรือประเภทขอ้มูลท่ีกาํหนดข้ึนมาเป็นกรณีพิเศษ           

subcenter/subtype code เช่น THAIAGRIS ss=00  

      yyyy เป็นเลขปี พ.ศ.  

      nnnn เป็นหมายเลขลาํดบัท่ีของขอ้มูลเป็นเลข 4 หลกั 

TAB000025490001  - subtype = 00 (ฐานหนงัสือ) 

TAB000125490001  - subtype = 01 (ฐานวารสาร) 
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Other No. 

(Tag 880) 

 

หมายเลขประจาํขอ้มูลของฐานอ่ืนๆในระบบ ท่ีไม่ใช่ TAB และใชเ้ป็นหมายเลข

ประจาํขอ้มูลในการตั้งช่ือๆไฟล ์fulltext มีรูปแบบเป็น bbbyynnnn 

     b เป็นตวัยอ่ของช่ือฐานขอ้มูล 

     yy เป็นเลขปี พ.ศ. หรือ รหสัท่ีกาํหนดข้ึนตามแต่กรณี 

     nnnn เป็นหมายเลขลาํดบัท่ีของขอ้มูลเป็นเลข 4 หลกั 

RAD010001 

KC0100001 

หมวดหลกั :  

Primary SUBJ.  

CAT. CODES  

(Tag 7) 

เป็นรหสัจาํแนกหมวดหลกัของเน้ือหา ท่ีเป็นหมวดท่ีตรงกบัเน้ือหามากท่ีสุด 

(ลาํดบัท่ี 1) 

**ตอ้งมีหมวดอนัดบัแรกเสมอ ส่วนอนัดบัสองและสาม จะมีหรือไม่กไ็ด ้

H10 – การป้องกนักาํจดัศตัรูพืช 

H20 – การป้องกนักาํจดัโรคพืช 

E70 – การคา้ การตลาด และการจาํหน่าย 

100 – Management and production (ฐาน IBIC) 

103 – Meat (ฐาน IBIC) 

หมวดรอง : 

Secondary  SUBJ.  

CAT. CODES 1 

(Tag 8) 

เป็นรหสัจาํแนกหมวดรองของเน้ือหา ลาํดบัท่ี 1  

 

 

เช่นเดียวกนั 

หมวดรอง : 

Secondary  SUBJ.  

CAT. CODES 2  

(Tag 9) 

เป็นรหสัจาํแนกหมวดรองของเน้ือหา ลาํดบัท่ี 2 

 

เช่นเดียวกนั 
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ประเภทของข้อมูล : 

Type of publication 

 (Tag 10) 

ประเภทของขอ้มูล ประกอบดว้ย 

B – MONOGRAPH ไดแ้ก่ หนงัสือ หรือส่ิงพิมพท่ี์ไม่ใช่วารสาร เป็นเอกสารท่ีจบ

ในเล่มเดียวหรือชุดเดียวกนั 

I  - MISCELLANEOUS ไดแ้ก่ เอกสารใดๆ ท่ีไม่ไดตี้พมิพเ์ผยแพร่ และไม่

สามารถจดัไวใ้นประเภทอ่ืนๆ เช่น เอกสาร preprint ซ่ึงอยูใ่นระหวา่งรอการ

ตีพิมพฯ์ หรือเอกสารท่ีใชป้ระกอบในการสมัมนา ซ่ึงไม่ไดตี้พิมพร์วมเล่ม หรือ

เป็น sheet  เช่น poster 

J – JOURNAL ARTICLE ไดแ้ก่ วารสาร และส่ิงพิมพต่์อเน่ือง เช่น Journal, 

Bulletin, Patent 

T – MULTIMEDIA ไดแ้ก่ โสตทศันวสัดุ เช่น ฟิลม์, วีดีโอ, สไลด,์ เทป

บนัทึกเสียง, ส่ือคอมพิวเตอร์ เช่น ดิสก,์ เทปแม่เหลก็, ซีดีรอม และมลัติมีเดีย 

Note :  1. AGTAB ส่วนใหญ่เป็น B และ J 

           2. ถ้าเป็น poster จัดเป็น I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ระดบับรรณานุกรม : 

Bibliographic level 

(Tag 11) 

ระดบับรรณานุกรมของขอ้มูล ประกอบดว้ย 

A – ANALYTICAL LEVEL ใชส้าํหรับขอ้มูลท่ีเป็นส่วนหน่ึงของเอกสาร  

M – MONOGRAPHIC LEVEL ใชส้าํหรับขอ้มูลท่ีครบถว้นสมบูรณ์ในตวั  

S – SERIAL LEVEL ใชส้าํหรับขอ้มูลท่ีมีความต่อเน่ือง  

Note: poster เป็น M 

เร่ืองในเอกสารการประชุมสมัมนา - AM 

บทความในวารสาร, ส่ิงพิมพต่์อเน่ือง, หนงัสือพิมพ ์- AS 

บทความในหนงัสือชุด – AMS 

หนงัสือ – M 

เทปบนัทึกภาพ,เสียง – M 

ส่ือคอมพิวเตอร์ – M 

แผนท่ี – M 
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สารานุกรม – M 

เอกสารท่ีไม่ไดเ้ป็นส่วนหน่ึงในเอกสารอ่ืน - M 

หนงัสือท่ีเป็นหน่ึงในหนงัสือชุด – MS 

ชนิดของข้อมูล : 

Literary indicator 

(Tag 12) 

ชนิดของขอ้มูล ไดแ้ก่ 

C – STANDARDS  มาตรฐาน 

D – DRAWINGS  ภาพวาด หรือภาพถ่าย ท่ีไม่ใช่แผนท่ี  

E – SUMMARY   สาระสงัเขป (จะต้องลงภาษาในเขตข้อมลู 601 ด้วย) 

K – CONFERENCE เอกสารการประชุมสมัมนา 

P – PATENTS สิทธิบตัร 

Q – LITERATURE REVIEW  วรรณกรรมวิจารณ์ 

R – REPORT รายงานท่ีไม่มีการตีพิมพเ์ผยแพร่ และจะตอ้งมีหมายเลขของ

รายงานปรากฏอยู ่เช่น รายงานทางวิทยาศาสตร์ หรือรายงานการศึกษา ยกเวน้

รายงานประจาํปี รายงานความกา้วหนา้ หรือรายงานอ่ืนๆ ท่ีไม่ไดร้ะบุหมายเลข

ของรายงาน 

U – THESIS or  DISSERTATION วิทยานิพนธ์ 

V – NON-CONVENTIONAL  เอกสารท่ีไม่ตีพิมพ ์หรือเอกสารท่ีไม่เผยแพร่ เช่น 

ส่ิงพิมพรั์ฐบาล, ส่ิงพิมพข์ององคก์รต่างๆ, ส่ิงพิมพท่ี์ไม่ไดผ้ลิตเพื่อขาย, รายงาน

การศึกษา, รายงานการวจิยั ในกรณีท่ีไม่แน่ใจ ใหล้งรายการวา่เป็นส่ิงพมิพไ์ม่

เผยแพร่  ในกรณีท่ีลงรายการวา่เป็นส่ิงพิมพท่ี์ไม่เผยแพร่ จะตอ้งระบุแหล่งจดัเกบ็

ไวท่ี้ TAG 283 และ 683 เสมอ 

ฐานวารสารและฐานหนังสือต้องใส่ V 
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Y – MAPS and ATLASES  แผนท่ี 

Z – BIBLIOGRAPHY บรรณานุกรม  สาํหรับส่ิงพิมพท่ี์มีบรรณานุกรมอยา่งนอ้ย 

50 รายการเท่านั้น และจะตอ้งลงรายการรายละเอียดใน TAG 282 

ช่ือฐานข้อมูล :   

Database name 

(Tag 19) 

ลงรายการช่ือยอ่ของฐานขอ้มูล เพื่อใชใ้นการสืบคน้ และใชใ้นการคดัแยกขอ้มูล 

ในกรณีท่ีขอ้มูลนั้นเป็นขอ้มูลท่ีทาํมากกวา่ 1 ฐานขอ้มูลใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย 

semicolon (;)ในการการคัน่ระหวา่งช่ือฐานขอ้มูล โดยไม่ตอ้งเวน้วรรค 

- ขอ้มูลท่ีทาํ AGRIS และ TAB เป็น AGRIS;TAB 

- ขอ้มูลท่ีทาํ TAB อยา่งเดียว ลงรายการเป็น TAB 

- ขอ้มูลการประชุมทางวิชาการ มก. ท่ีทาํ AGRIS เป็น 

AGRIS;TAB;CONF 

- ขอ้มูลการประชุมทางวิชาการ มก. ท่ีทาํเฉพาะ  TAB ลง

รายการ เป็น TAB;CONF 

- ขอ้มูลของฐาน IBIC ลงรายการเป็น IBIC 

เอกสารฉบับเต็ม 

(Tag 20) 

- ระบุ Y เม่ือมีไฟลเ์อกสารฉบบัเตม็ เพื่อใชใ้นการแสดงผล fulltext  

- ไม่ตอ้งระบุอะไร 27ถ้27าไม่มีไฟลเ์อกสารฉบบัเตม็ 

 

เลขหมู่  : Call No. 

(Tag 50) 

เป็นเลขหมู่ของหนงัสือ, เอกสาร โดยจะไม่ลงรายการ ฉบบัท่ี หรือ copy   

(ฉ. หรือ c. )  

- S751 R5 ป173  - วพ TD467 ก912 

- ปพ TJ1483 ก58 - REF LB1028 C421 1998 

- THESIS SF494 K42 - HD2105.6 ศ57 ล.2 2543 

ประเภทของเน้ือหา : 

Type of content  

(Tag 52)  

 

ประเภทของเน้ือหา ไดแ้ก่ 

00 – Non specific ไม่ระบุ 

01 – General literature บทความรู้ทัว่ไป  

02 – Research literature ผลงานวิจยั 
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03 – Text book ตาํรา / เอกสารประกอบการสอน 

04 – Encyclopedia / Dictionary สารานุกรม / พจนานุกรม 

05 – Extension manual เอกสารส่งเสริม / คู่มือเกษตรกร 

06 – Local knowledge ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน 

สถานะของข้อมูล : 

Record status     

(Tag 91)  

ไดแ้ก่  (T) Temporary  : เป็นขอ้มูลท่ีอยูใ่นระหวา่ง process  

           (C) Completed : เป็นขอ้มูลท่ีไดผ้า่นการตรวจสอบความถูกตอ้งขั้นสุดทา้ย

เรียบร้อยแลว้ และพร้อมท่ีจะใหบ้ริการหรือแลกเปล่ียนขอ้มูลไดเ้ลย 

ผูท่ี้รับผดิชอบตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลขั้นสุดทา้ย 

จะเป็นผูท้าํการเปล่ียนสถานะของขอ้มูลจาก T เป็น C 

หลงัจากไดท้าํการตรวจสอบและแกไ้ขขอ้มูลเรียบร้อยแลว้ 

Personal Name : ช่ือ

ผู้แต่งและผู้แต่งร่วม

ภาษาองักฤษ 

(Tag 100^n, 200^n) 

- ผูแ้ต่งในท่ีน้ี หมายรวมไปถึง บรรณาธิการ และผูเ้รียบเรียง 

- สาํหรับผูแ้ปล และผูเ้ขียนคาํนาํ ไม่ตอ้งลงรายการไวใ้นเขตขอ้มูลน้ีแต่ใหล้ง

รายการในเขตรายการผูแ้ต่งร่วม (Tag 100^x, 200^x) 

- ลงรายการช่ือผูแ้ต่งเป็นภาษาองักฤษ โดยใชห้ลกัเกณฑใ์นการลงรายการช่ือผูแ้ต่ง

เป็นภาษาองักฤษตามรายละเอียดขา้งทา้ย 

- หากช่ือท่ีปรากฏ ไม่มีภาษาองักฤษ ใหต้รวจสอบจากทาํเนียบนาม และบญัชี

รายช่ือท่ีทางศูนยฯ์ รวบรวมไว ้ถา้ไม่พบ ใหใ้ชว้ิธีลงรายการช่ือผูแ้ต่งเป็น

ภาษาองักฤษโดยการถ่ายทอดคาํจากช่ือภาษาไทย ตามหลกัสากล 

- ในกรณีท่ีไม่มีช่ือผูแ้ต่ง แต่มีช่ือหน่วยงานท่ีรับผดิชอบในการจดัพิมพ ์ใหล้ง

รายการช่ือหน่วยงานจดัพิมพใ์นเขตขอ้มูลช่ือหน่วยงานจดัพิมพ ์และไม่ตอ้งลง

รายการใดๆ ในเขตขอ้มูลน้ี  

- ในกรณีท่ีไม่มีทั้งช่ือผูแ้ต่งและไม่มีช่ือหน่วยงานท่ีจดัพิมพ ์ใหร้ะบุคาํวา่ Anon  

ในช่องช่ือผูแ้ต่งภาษาองักฤษ แต่ถา้เป็น TAB ใหเ้วน้วา่งไว ้

Nelson, E.A. 

Navarro, H. 

Beethoven, L. van 

El-Midani 

Hadj-Milan 

El-Hadj-Amor 

Coimbra Filho, A.F. 

Saichon Ketsa 

Chumpei He 

Ketsa, S. 

Brown, A.  

Smith, T.M.R.lll  

Anon 
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รูปแบบ : surname, forename initial(s), prefixes, particles, role, affiliation 

 

- Name fragments or prefixes: van, van der, vander, von, le, lo, la, da, de, del, 

de la, della, des, do, du, Jr, Sr, ll, lll. 

- Arabic family name ท่ีมี prefixes เช่น El, Ben, Hadj, Ould, Beni จะนาํหนา้ช่ือ

และใชเ้คร่ืองหมาย hyphen (-) คัน่ระหวา่งช่ือ โดยไม่ตอ้งเวน้วรรค 

- ชาวโปรตุเกส ท่ีมีคาํ Neto, Junior, Filho และ Sobrinho จะวางไวต้รงกลางหรือ

หลงัช่ือสกลุ แลว้จึงตามดว้ยเคร่ืองหมาย comma และช่ือตน้ตามปกติ 

- ช่ือเต็มชาวเอเชียและแอฟริกนั จะไม่มีเคร่ืองหมาย comma หรือ full stop ยกเวน้

ในกรณีท่ีเขียนเป็นช่ือยอ่ จึงจะลงรายการตามสากลทัว่ไป 

ผู้แต่ง และผู้แต่งร่วม

ภาษาไทย  

(Tag 100^x, 200^x) 

 

- ผูแ้ต่งในท่ีน้ี หมายรวมไปถึง บรรณาธิการ ผูเ้รียบเรียง นามแฝง และผูแ้ปล  

- ลงรายการช่ือผูแ้ต่งเป็นภาษาไทย โดยใชห้ลกัเกณฑใ์นการลงรายการช่ือผูแ้ต่ง

เป็นภาษาไทย  

- ในกรณีท่ีเป็นผูแ้ปล หรือ นามแฝง ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย comma (,) และระบุคาํวา่ผู ้

แปล หรือ นามแฝงไวท้า้ยช่ือ  

- ในกรณีมีช่ือผูแ้ต่งเกิน 10 คน ใหใ้ส่ช่ือผูแ้ต่ง 10 คนแรก แต่ถา้มีประมาณ 11-12 

คน ใหใ้ส่ช่ือผูแ้ต่งทั้งหมด 

- ในกรณีท่ีไม่มีช่ือผูแ้ต่ง แต่มีช่ือหน่วยงานท่ีรับผดิชอบในการจดัพิมพ ์ใหร้ะบุช่ือ

หน่วยงานจดัพิมพ ์ ในเขตข้อมลูช่ือหน่วยงานจัดพิมพ์ 

สายชล เกตุษา 

สมศิริ แสงโชติ 

ชุมเปย ์ฮี  

ปฏิพล ตั้งจกัรวรานนท ์ 

เกษตร เมืองใต,้ นามแฝง 
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- ในกรณีท่ีไม่มีทั้งช่ือผูแ้ต่งและไม่มีช่ือหน่วยงานท่ีจดัพิมพใ์หเ้วน้วา่งไว ้

Affiliation, Author 

address : หน่วยงานท่ี

ผู้แต่งสังกดัหรือท่ีอยู่

ของผู้แต่ง

ภาษาองักฤษ 

(Tag 100^a, 200^a) 

ลงรายการหน่วยงานท่ีผูแ้ต่งสงักดั หรือท่ีอยูข่องผูแ้ต่ง ในกรณีท่ีมีผูแ้ต่งหลายคน

และทราบท่ีอยู ่หรือสงักดั  ใหล้งรายการใหค้รบทุกคน 
 

- การลงรายการช่ือหน่วยงาน ใหข้ึ้นตน้ดว้ยระดบักรม ตามดว้ยช่ือจงัหวดั ช่ือ

ประเทศในวงเลบ็ และหน่วยงานยอ่ยเรียงตามลาํดบั จากใหญ่ไปเลก็ และใช้

เคร่ืองหมาย fullstop คัน่ระหวา่งหน่วยงานยอ่ย (ให้ยดึถือช่ือหน่วยงานท่ีปรากฏ

ส่ิงพมิพ์เป็นหลกั ในการลงรายการ) 
 

- ช่ือหน่วยงานระดบักรม, จังหวดั (ประเทศ).  หน่วยงานจากใหญ่ไปเลก็ ได้แก่

หน่วยงานระดบักองหรือเทียบเท่า. ช่ือหน่วยงานระดบัฝ่ายหรือเทียบเท่า 
 

- หน่วยงานท่ีอยูต่่างจงัหวดั ใหร้ะบุจงัหวดัตามหน่วยงานระดบักรม 

- วิทยาเขตของมหาวิทยาลยั ใหร้ะบุจงัหวดัตามวิทยาเขตนั้น ๆ  

- ในการลงรายการช่ือของ Department ใหใ้ชเ้ป็น Dept. of  ..Agriculture..   หา้ม

ใช ้..Agriculture Department  หรือ ..Agriculture Dept. 

- หา้มใชค้าํยอ่ Dept. กบัหน่วยงานระดบักรมท่ีมีช่ือหน่วยงานข้ึนตน้เป็น 

Department  แต่ใหใ้ชค้าํเตม็เป็น Department of … 

- ช่ือหน่วยงานท่ีปรากฏเป็นช่ือยอ่ ใหล้งรายการช่ือหน่วยงานในรูปแบบเตม็ 

ยกเว้น กรณีท่ีหารูปแบบเตม็ไม่ไดใ้หใ้ส่ตวัยอ่ 

- ใชอ้กัษรตวัพมิพใ์หญ่สาํหรับอกัษรข้ึนตน้ และใชอ้กัษรตวัพิมพเ์ลก็สาํหรับ

อกัษรท่ีต่อทา้ย 

- Kasetsart Univ., Bangkok (Thailand). Faculty of  

Agriculture. Dept. of  Horticulture 

 - Department of Agriculture, Bangkok (Thailand). 

Chumphon Horticultural Research Center 

-  Kasetsart Univ. Sakon Nakhon Campus, Sakon Nakhon 

(Thailand). Faculty of  Natural Resource and Agro-

Industry 

-  Kasetsart Univ., Bangkok (Thailand). Main Library,  

P.O. Box 1084,  Kasetsart, Chatuchak 

-  Kasetsart Univ., Bangkok (Thailand). Research and 

Development Inst. 

- Tokyo Univ. , Tokyo (Japan). Faculty of  Science 

- S.P.S. Consulting Survice Co., Ltd., Bangkok (Thailand) 
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- การใชค้าํยอ่ในการลงรายการช่ือหน่วยงาน ใหใ้ชไ้ดใ้นกรณีท่ีไม่เป็นคาํแรกของ

ประโยค คาํยอ่ท่ีใช ้มีดงัต่อไปน้ี 

 

  คาํเตม็  คาํยอ่ 

  College  Coll. 

  Company  Co. 

  Corporation Corp. 

  Department Dept. 

  Division Div. 

  Incorporated Inc. 

  Institute  Inst. 

  Laboratories Labs. 

  Laboratory Lab. 

  Limited  Ltd. 

  University Univ. 

หน่วยงานท่ีผู้แต่ง

สังกดั หรือท่ีอยู่ของผู้

แต่ง  

ฐาน IBIC ลงรายการตามท่ีปรากฏในเอกสาร -  National Bureau of Animal Genetic Resources, 

Department of Animal Genetics , Post Box No.129, Karnal 

132  001, Haryana 

หน่วยงานท่ีผู้แต่ง

สังกดั หรือท่ีอยู่ของผู้

ลงรายการหน่วยงานท่ีผูแ้ต่งสงักดั หรือท่ีอยูข่องผูแ้ต่ง ในกรณีท่ีมีผูแ้ต่งหลายคน

และทราบท่ีอยู ่หรือสงักดั  ใหล้งรายการใหค้รบทุกคน 

 - มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ คณะเกษตร ภาควิชาพืชไร่นา 

 - มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ สถาบนัวิจยัและพฒันา 
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แต่งภาษาไทย 

(Tag 100^y, 200^y) 

 

 

- การลงรายการช่ือหน่วยงาน ใหข้ึ้นตน้ดว้ยระดบักรม และหน่วยงานยอ่ยเรียง

ตามลาํดบั จากหน่วยงานระดบัใหญ่ไประดบัเลก็ โดยเวน้วรรคระหวา่งช่ือ

หน่วยงาน  

- กรณีท่ีเป็นหน่วยงานของประเทศไทยและไม่สามารถหาช่ือภาษาองักฤษไดห้รือ

หาไดไ้ม่ครบทั้งหมด ใหใ้ส่ช่ือท่ีเป็นภาษาไทยทั้งหมดตามท่ีปรากฏในเอกสาร 

และใหใ้ส่ช่ือภาษาองักฤษเท่าท่ีหาได ้

- กรณีท่ีเป็นหน่วยงานต่างประเทศ ไม่มีช่ือปรากฏเป็นภาษาไทยและไม่สามารถ

หาช่ือเป็นภาษาไทยได ้ไม่ตอ้งลงรายการในเขตขอ้มูลน้ี 

- กรณีท่ีเป็นหน่วยงานเอกชน เช่น บริษทัต่าง ๆ ใหใ้ส่ช่ือบริษทันั้น ตามดว้ย

เคร่ืองหมาย comma และจงัหวดัท่ีบริษทันั้นอยู ่

- กรณีท่ีผูแ้ต่งมีหน่วยงานสงักดัมากกวา่ 1 หน่วยงาน ใหล้งรายการเพียง 1 

หน่วยงานโดยยดึหน่วยงานแรกของผูแ้ต่ง เช่น พีระศกัด์ิ ศรีนิเวศน์ 1, 3 (ใหล้ง

หน่วยงานท่ี 1 ของผูแ้ต่ง) 

 - มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ วิทยาเขตสกลนคร  

 - กรมวิชาการเกษตร สถาบนัวิจยัพืชสวน 

 - บริษทั เอสพีเอส คอลซลัต้ิง เซอร์วิส จาํกดั, กรุงเทพฯ 

  

อเีมล์ของผู้แต่ง : 

Personal author's e-

mail 

(Tag 100^m) 

ระบุ email address ของผูแ้ต่ง libarn@ku.ac.th 

Corporate Name : 

หน่วยงานจัดพมิพ์

- หมายถึงหน่วยงานท่ีรับผดิชอบในการจดัพิมพเ์อกสาร ซ่ึงหมายรวมถึง ผูรั้บโอน

สิทธิ ในกรณีท่ีเป็นสิทธิบตัร ( patent assignee ), สถาบนัการศึกษา ในกรณีท่ีเป็น

- Kasetsart Univ., Bangkok (Thailand). Graduate School 

- Department of Agriculture, Bangkok (Thailand); 
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ภาษาองักฤษ  

(Tag 110) 

วิทยานิพนธ์ 

- ในกรณีท่ีไม่มีรายละเอียดเพียงพอ อยา่งนอ้ยท่ีสุดจะตอ้งลงรายการช่ือประเทศไว้

ในวงเลบ็ ( ) 

- ใช้หลกัเกณฑ์เช่นเดยีวกบัหลกัในการลงรายการเช่นเดยีวกบัเขตข้อมูล Author 

address หรือหน่วยงานของผู้แต่ง (เขตข้อมูล 100^a หรือ 200^a) 

- ในกรณีท่ีมีหลายหน่วยงาน ใหค้ัน่ดว้ยเคร่ืองหมาย semicolon (;) โดยตอ้งเวน้

วรรคหลงัเคร่ืองหมาย 

Kasetsart Univ., Bangkok (Thailand) 

 

หน่วยงานท่ีจัดพมิพ์ 

ภาษาไทย (Tag 210) 

 

- หมายถึงหน่วยงานท่ีรับผดิชอบในการจดัพิมพเ์อกสาร ซ่ึงหมายรวมถึง ผูรั้บโอน

สิทธิ ในกรณีท่ีเป็นสิทธิบตัร ( patent assignee ), สถาบนัการศึกษา ในกรณีท่ีเป็น

วิทยานิพนธ์ 

- ในกรณีท่ีไม่มีรายละเอียดเพียงพอ อยา่งนอ้ยท่ีสุดจะตอ้งลงรายการช่ือประเทศไว้

ในวงเลบ็ ( ) 

- ใชห้ลกัเกณฑเ์ช่นเดียวกบัหลกัในการลงรายการเช่นเดียวกบัเขตขอ้มูล หน่วยงาน

ท่ีผูแ้ต่งสงักดัภาษาไทย (เขตขอ้มูล 100^y, 200^y)  

- ในกรณีท่ีมีหลายหน่วยงาน ใหค้ัน่ดว้ยเคร่ืองหมาย semicolon (;) โดยเวน้วรรค

หลงัเคร่ืองหมาย 

- มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ บณัฑิตวิทยาลยั 

- กรมวิชาการเกษตร; มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 

Academic Degree:  

ระดบัวทิยานิพนธ์

ภาษาองักฤษ 

(Tag 111) 

ลงรายการเฉพาะขอ้มูลท่ีเป็นวิทยานิพนธ์เท่านั้น เพื่อเป็นการบอกถึงระดบัและ 

สาขาของวิทยานิพนธ์ และจะตอ้งลงรายการช่ือสถานศึกษาท่ีเขตขอ้มูล 110 ดว้ย 

รูปแบบสาํหรับขอ้มูลภาษาองักฤษ วิทยานิพนธ์ (ปริญญา สาขา)  

 

Thesis (M.Sc. in Agriculture)  

Thesis (M.A. in Home Economic) 

Thesis (M.Eng. in Agricultural Engineering) 

Thesis (Ph.D. in Biotechnology) 
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ยกเลกิ 

ระดบัวทิยานิพนธ์

ภาษาไทย 

ลงรายการเฉพาะขอ้มูลท่ีเป็นวิทยานิพนธ์เท่านั้น เพื่อเป็นการบอกถึงระดบัและ 

สาขาของวิทยานิพนธ์ และจะตอ้งลงรายการช่ือสถานศึกษาท่ีเขตขอ้มูล 210 ดว้ย 

รูปแบบสาํหรับขอ้มูลภาษาไทย วิทยานิพนธ์ปริญญา… สาขา...    

 

วิทยานิพนธ์ปริญญาโท สาขาพืชไร่ 

วิทยานิพนธ์ปริญญาโท สาขาวิทยาศาสตร์การประมง 

วิทยานิพนธ์ปริญญาเอก สาขาเทคโนโลยชีีวภาพ 

ยกเลกิ  

Title : ช่ือเอกสาร

ภาษาองักฤษ 

(Tag 120 –AM, 220-

M) 

• สาํหรับเอกสารประเภท AM ไดแ้ก่เอกสารท่ีมีหลายเร่ืองในหน่ึงเล่ม ใหล้ง

รายการช่ือเร่ืองใน รายการช่ือเร่ือง (ระดบั A) และลงรายการช่ือหนงัสือใน 

ช่ือส่ิงพิมพ ์(ระดบั M) 

• ลงรายการช่ือเร่ืองท้ังหมด ไม่ว่าจะเป็นช่ือเร่ืองย่อย หรือส่วนขยาย  

 

1. ลงรายการช่ือหนงัสือ หรือช่ือบทความ (ยกเวน้ช่ือวารสาร) ท่ีเป็นช่ือ

ภาษาองักฤษในกรณีท่ีไม่มีช่ือภาษาองักฤษ ใหแ้ปลช่ือเร่ืองหรือช่ือหนงัสือ

นั้นเป็นภาษาองักฤษ และใส่ไวภ้ายในวงเลบ็ [  ] 

2. ลงรายการช่ือเร่ืองตามท่ีปรากฏ ยกเวน้การใชต้วัอกัษรตวัพิมพใ์หญ่หรือเลก็ 

3. การใชอ้กัษรตวัพิมพใ์หญ่หรือเลก็ ใหใ้ชห้ลกัวา่ ตวัอกัษรตวัแรกของช่ือเร่ือง

ใหใ้ชต้วัพิมพใ์หญ่ และท่ีเหลือใชต้วัพิมพเ์ลก็ทั้งหมด ยกเว้น ช่ือเฉพาะเช่น ช่ือ

สถานท่ี ช่ือพนัธ์ุ  ช่ือวิทยาศาสตร์ ฯลฯ อกัษรตวัแรกของช่ือใหใ้ชอ้กัษร

ตวัพิมพใ์หญ่ได ้

4. ในกรณีท่ีช่ือเร่ืองไม่สมบูรณ์ สามารถอธิบายหรือใหร้ายละเอียดเพิ่มเติมได ้

โดยลงรายการไวภ้ายในวงเลบ็ [  ]  เพื่อใหผู้ใ้ชข้อ้มูลทราบรายละเอียดมากข้ึน 

- Sulfur supplementation of urea-containing silages and 

concentrates: 1. Feed intake and lactation performance 

- Food control. Prepare by a group of experts 

- International Information System for the Agricultural 

Sciences and Technology (AGRIS): Progress report 1996  

- Agricultural commodities projections, 1990-2000. v.1, 

pt.2: Projections by commodities 

- [Census and agricultural enquiries 1852-1994 [cattle and 

land existence, Thailand]] 

- Control of spinach leaf miners with Bayer 170715 

[organophosphates] 

- Role of ATP in mechanically stimulated rapid closure of 

the Venus fllytrap [Dionaea muscipula] 

- Some hazards in the application of TCMB [tecnazene, 

1,2,3,4,5-tetrachloro-3-nitrobenzene] to horticultural crops 
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สาํหรับคาํอธิบายเพิ่มเติมของช่ือเร่ืองท่ีแปลมาจากภาษาองักฤษ ใหใ้ชว้งเลบ็

ซอ้นกนั เช่น [..... [.....]....] 

5. การใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอน ไม่ตอ้งใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอนใดๆท่ีทา้ย

ประโยคช่ือเร่ือง 

6. ใช ้เคร่ืองหมาย  “ : ”  เพื่อคัน่ระหวา่งช่ือเร่ืองหลกัและช่ือเร่ืองรอง ซ่ึงช่ือเร่ือง

รองเป็นรายละเอียดเพิ่มเติม หรือส่วนขยายช่ือเร่ืองหลกั และใส่ “ : ” ได้

มากกวา่ 1 แห่ง 

7. ใช ้เคร่ืองหมาย “ . ” และเวน้ 1 วรรค สาํหรับการแบ่งประโยค ดงัน้ี 

• เพื่อคัน่ระหวา่งประโยคของช่ือเร่ือง 

• เพื่อคัน่ระหวา่งช่ือเร่ืองกบัรายละเอียดของเวลา ท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั

เอกสาร หรือเน้ือความของเอกสารนั้นๆ (ไม่ใช่ปีพิมพ)์ 

• เพื่อคัน่ระหวา่งช่ือเร่ืองกบัรายละเอียดเก่ียวกบัผูแ้ต่ง ซ่ึงไม่สามารถลง

รายการไวใ้นเขตขอ้มูลท่ี 100 

• เพื่อคัน่ระหวา่งช่ือเร่ืองกบัหมายเลขบทหรือลาํดบัท่ี ของเอกสารท่ีมีการ

แยกเป็นส่วนๆ ซ่ึงมีหลกัเกณฑใ์นการลงรายการ ดงัน้ี 

   First chapter    ใหใ้ช ้ Chapter 1 

   5th section ใหใ้ช ้ Section 5 

   Volume three ใหใ้ช ้ v.3 

   3rd Part  ใหใ้ช ้ pt.3 

8. ใหต้ดัคาํวา่  A ,  An,  The เฉพาะท่ีเป็นคาํนาํหนา้ช่ือเร่ืองเท่านั้น 

[potatoes, peas, tomatoes] 

- Rabies occurrence in Nakorn Prathom province 

[Thailand] 

- Proceedings of the eighth workshop of the Tropical 

Marine Mollusc Programme (TMMP). Part 2 

- Proceedings of the 37th Kasetsart University Annual 

Conference: Animal, Veterinary Science, Fiesheries 

-Giberellin A3-3H  
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ช่ือเร่ือง ช่ือเอกสาร

ภาษาไทย 

(Tag 320-AM, 620-

M) 

• สาํหรับเอกสารประเภท AM ไดแ้ก่เอกสารท่ีมีหลายเร่ืองในหน่ึงเล่ม ใหล้ง

รายการช่ือเร่ืองใน รายการช่ือเร่ือง (ระดบั A) และลงรายการช่ือหนงัสือใน 

ช่ือส่ิงพิมพ ์(ระดบั M) 

• ลงรายการช่ือเร่ืองท้ังหมด ไม่ว่าจะเป็นช่ือเร่ืองย่อย หรือส่วนขยาย 

 

1. ลงรายการช่ือหนงัสือ หรือช่ือบทความท่ีเป็นช่ือภาษาไทย (ยกเวน้ช่ือวารสาร

ซ่ึงตอ้งลงรายการท่ีเขตขอ้มูล 920) 

2. ในกรณีท่ีไม่มีช่ือเร่ืองภาษาไทย หรือมีแต่ช่ือเร่ืองเป็นภาษาองักฤษ ไม่ตอ้ง

แปลเป็นภาษาไทย และไม่ตอ้งลงรายการในเขตขอ้มูลน้ี แต่ใหไ้ปลงรายการ

ในเขตขอ้มูล Title (ช่ือเร่ืองภาษาองักฤษ) แทน 

3. ลงรายการช่ือเร่ืองทั้งหมด ไม่วา่จะเป็นช่ือเร่ืองยอ่ย หรือส่วนขยาย 

4. ลงรายการรายละเอียดหมายเลขเอกสารการวิจยั โครงการวิจยั รายงานการวิจยั

ไวห้ลงัช่ือเร่ืองหลกั โดยคัน่ดว้ยเคร่ืองหมาย “ : ” 

5. การใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอน ใหใ้ช ้: เพื่อคัน่ระหวา่งช่ือเร่ืองหลกัและช่ือเร่ือง

รอง และมีไดม้ากกวา่ 1 แห่ง 

 

- เร่ืองเตม็ การประชุมทางวิชาการของ

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ คร้ังท่ี 41: สตัว ์สตัว

แพทยศาสตร์ ประมง  

- เอกสารการประชุมสมัมนาทางวิชาการ สถาบนัเทคโนโลยี

ราชมงคล คร้ังท่ี 15:  เล่มท่ี 3 สาขาอุตสาหกรรมเกษตร

และคหกรรมศาสตร์  

- รายงานผลงานวิจยัประจาํปี 2539: ออ้ย  เล่ม 1  

- การพฒันาเทคโนโลยกีารปลูกพืชดว้ยวิธีไฮโดรโปนิกส์: 

รายงานวจิยั ฉบบังานวิจยัเสริม 

- แนวทางการจดัการเพื่อป้องกนั และแกไ้ขปัญหาการเล้ียง

กุง้กลุาดาํแบบพฒันา: เอกสารเผยแพร่ฉบบัท่ี 1/2542 

- ศึกษาการทาํแหง้ผกัและผลไม ้ดว้ยเคร่ืองทาํแหง้อุณหภูมิ

ตํ่า: รายงานผลการวิจยัฉบบัสมบูรณ์ ทุนอุดหนุนวิจยัปี 2541  

- อิทธิพลของความเขม้ขน้ของ CO2 และความเขม้แสงท่ี

ระดบัต่างๆ ต่อการสงัเคราะห์แสงของไมป้ระดบั: ปัญหา

พิเศษปริญญาตรี ภาควิชาพชืสวน 
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ช่ือเร่ืองภาษาอ่ืนๆ เฉพาะฐาน AGRIS เท่านั้น 

1. เขตขอ้มูลน้ี เป็นช่ือเร่ืองหรือช่ือหนงัสือ ท่ีไม่ใช่ภาษาองักฤษ แต่ใชว้ิธีแปลง

ใหอ่้านออกเสียงดว้ยอกัษรภาษาองักฤษ โดยวิธีการถ่ายทอดคาํ 

2.  การแปลงช่ือเร่ืองภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ ใหใ้ชห้ลกัการถ่ายทอดคาํตาม

เสียงอ่านในภาษาไทย   ตามหลกัราชบณัฑิตสถาน (ดูรายละเอียดในคู่มือ 

ภาคผนวกท่ี 6) และอกัษรหรือสญัลกัษณ์ท่ีจะใชจ้ะตอ้งปรากฏอยูใ่น ขอ้

กาํหนดการใชต้วัอกัษร และสญัลกัษณ์ของระบบ AGRIS (ดูรายละเอียดใน

คู่มือ ภาคผนวกท่ี 5 ) เท่านั้น 

3. คาํท่ีเป็นศพัทเ์ทคนิค หรือช่ือท่ีอ่านออกเสียงเช่นเดียวกบัภาษาองักฤษ ใหใ้ช้

ทบัศพัทภ์าษาองักฤษ โดยไม่ตอ้งมีการถ่ายทอดคาํ เช่น คาํวา่ computer, 

technique, potassium, phosphorus ฯลฯ 

4. การใชอ้กัษรตวัพิมพใ์หญ่หรือเลก็ ใหใ้ชห้ลกัวา่ ตวัอกัษรตวัแรกของช่ือเร่ือง

ใหใ้ชต้วัพิมพใ์หญ่ และท่ีเหลือใชต้วัพิมพเ์ลก็ทั้งหมด ยกเวน้ ช่ือเฉพาะเช่น 

ช่ือสถานท่ี ช่ือพนัธ์ุ  ช่ือวิทยาศาสตร์ ฯลฯ  

5. การใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอน และการระบุรายละเอียดต่างๆ ใหล้งรายการตาม

ช่ือเร่ืองภาษาไทย 

6. การเวน้วรรค ใหเ้วน้วรรคระหวา่งคาํ หรือวลี  

7.   ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย  “-”  ในการเช่ือมพยางค ์ เพื่อใหค้าํอ่านถูกตอ้ง ไม่ผดิเพี้ยน 

ในกรณีท่ีอ่านออกเสียงไดห้ลายรูปแบบ  

 

- ช่ือเร่ือง “การเพาะเล้ียงคพัภะอ่อนของขา้วลูกผสม” 

  Kan pholiang khappha-on khong khao luk phasom 

 

- ช่ือเร่ือง “การตรวจสอบเอนไซมเ์พอรอกซิเดสท่ีเยือ่หุม้

เมลด็และยริูเอส ในเมลด็เพื่อจาํแนกพนัธ์ุถัว่เหลือง” 

Kan truatsop enzyme peroxidase thi yua hum malet lae 

urease nai malet phua chamnaek phan thualuang 

 

ยกเลกิ 
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Conference Name:

ช่ือการประชุมสัมมนา

ภาษาองักฤษ 

 (Tag 130) 

เขตขอ้มูลช่ือการประชุมหรือสมัมนา จะใชใ้นกรณีท่ีเอกสารเป็นเอกสารการ

ประชุม/สมัมนา โดยการลงรายการจะตอ้งสอดคลอ้งกบัการลงรายการในเขต

ขอ้มูลท่ี 008 เลือก Literary indicator เป็น K (conference) และลงรายการสถานท่ี

จดั และวนัท่ี ในเขตขอ้มูลท่ี131 , 133 ดว้ย 

1. ลงรายการช่ือการประชุมเช่น การประชุมทางวิชาการ การประชุมเชิง

ปฏิบติัการ การสมัมนา  

2. ช่ือการประชุม ใหใ้ชช่ื้อเตม็หรือช่ือท่ีเป็นทางการ ไม่ควรใช้ช่ือย่อ ระบุช่ือเป็น

ภาษาองักฤษโดยใชต้วัพิมพใ์หญ่และเลก็ได ้ตามความเหมาะสม 

3. ในกรณีท่ีมีคร้ังท่ี ของการประชุม ใหล้งรายการโดยใชเ้ลขอาราบิค และไม่

ตอ้งบอกอนัดบัท่ี เช่น เป็นการประชุมคร้ังท่ี 2 ใหล้งรายการเป็น 2. ไม่ใช ้

Second หรือ 2nd แลว้เวน้วรรคก่อนตามดว้ยช่ือการประชุม 

- 37. Kasetsart University Annual Conference  

- 3. Workshop of the Tropical Marine Mollusc Programme 

(TMMP) 

- Asia-Pacific Conference on Agricultural Biotechnology: 

Issues and Choices 

 

ช่ือการประชุม/

สัมมนาภาษาไทย 

(Tag 330) 

เขตขอ้มูลช่ือการประชุมหรือสมัมนา จะใชใ้นกรณีท่ีเอกสารเป็นเอกสารการ

ประชุม/สมัมนา โดยการลงรายการจะตอ้งสอดคลอ้งกบัการลงรายการในเขต

ขอ้มูลท่ี 008 เลือก Literary indicator เป็น K (conference) และลงรายการสถานท่ี

จดั และวนัท่ี ในเขตขอ้มูลท่ี331 , 333 ดว้ย 

1. ลงรายการช่ือการประชุม หรือสมัมนา ท่ีเป็นภาษาไทย 

2. กรณีท่ีไม่มีภาษาไทย ใหเ้วน้วา่งไว ้

- การประชุมทางวิชาการของมหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 

คร้ังท่ี 41 

- การประชุมสมัมนาทางวิชาการ สถาบนัเทคโนโลยรีาช

มงคล คร้ังท่ี 15 

 

Conference Place : 

สถานท่ีประชุม 

ภาษาองักฤษ 

1. ลงรายการช่ือเมืองหรือช่ือจงัหวดั ตามดว้ยช่ือประเทศในเคร่ืองหมาย (  )  โดย

ช่ือประเทศใชต้ามท่ีระบุไวใ้น AGROVOC  ในกรณีท่ีไม่ทราบช่ือเมืองหรือ

ช่ือจงัหวดั จะตอ้งระบุช่ือประเทศเป็นอยา่งนอ้ยท่ีสุด 

- Banagkok (Thailand) 

- Chiang Mai (Thailand) 

- Rome (Italy); Bangkok (Thailand) 
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(Tag 131) 2. ใชเ้คร่ืองหมายจุลภาคและเวน้วรรค ในการแยกขอ้ความ เช่น Washington, 

D.C. (USA) 

3. ในกรณีท่ีมีสถานท่ีจดัการประชุมมากกวา่ 1 แห่ง ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย ; และเวน้

วรรค ในการแยกสถานท่ี   

สถานท่ีจัดการ

ประชุม/สัมมนา 

ภาษาไทย 

(Tag 331) 

1. ลงรายการช่ือจงัหวดั ของสถานท่ีจดัการประชุม/สมัมนา 

2. ในกรณีท่ีมีสถานท่ีจดัการประชุมมากกวา่ 1 แห่ง ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย ; และเวน้

วรรค ในการแยกสถานท่ี  

 

- มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ กรุงเทพฯ 

- มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ กรุงเทพฯ; กรมวิชาการเกษตร 

กรุงเทพฯ 

Conference Date: 

วนัท่ีจัดประชุม 

ภาษาองักฤษ 

(Tag 133) 

ลงรายการวนัท่ีเป็นเลขอาราบิก ลงรายการเดือนโดยใชต้วัอกัษร 3 ตวัแรกของช่ือ

เดือนไม่ตอ้งมีจุด full stop และลงรายการปี เป็น ค.ศ. โดยใชเ้ลข 4 หลกั 

-  ถา้วนัท่ีระบุเป็นช่วงซ่ึงอยูใ่นเดือนเดียวกนั ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย  “–”  คัน่ระหวา่ง

วนัท่ี โดยไม่ตอ้งเวน้วรรค  

-  สาํหรับการระบุช่วงวนัท่ีอยูค่นละเดือน ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย “–”  และเวน้วรรค 

คัน่ระหวา่งวนัท่ีและเดือน   

8 Jan 1998 

3-5 Feb 2003 

12-15 Feb 2003 

29 Jul  -  5 Aug 1998 

30 Dec 1998  -  5 Jan 1999 

Oct  - Dec 1998 

วนัท่ีจัดการประชุม/

สัมมนา ภาษาไทย 

(Tag 333) 

ลงรายการวนัท่ีเป็นเลขอาราบิก ลงรายการเดือนโดยใชต้วัอกัษรยอ่ และลงรายการ

ปี เป็น พ.ศ. โดยใชเ้ลข 4 หลกั 

-  ถา้วนัท่ีระบุเป็นช่วงซ่ึงอยูใ่นเดือนเดียวกนั ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย  “–” คัน่ระหวา่ง

วนัท่ี โดยไม่ตอ้งเวน้วรรค  

 

8 ม.ค. 2541 

3-5 ก.พ. 2546 

29 ก.ค.  –  5 ส.ค. 2541 

30 ธ.ค. 2541  –  5 ม.ค. 2542 

ต.ค.  –  ธ.ค. 2541   
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-  สาํหรับการระบุช่วงวนัท่ีอยูค่นละเดือน ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย   “–” และเวน้วรรค 

คัน่ระหวา่งวนัท่ีและเดือน 

Edition : คร้ังท่ี

จัดพมิพ์ ภาษาองักฤษ 

(Tag  

ลงรายการคร้ังท่ีจดัพิมพข์องเอกสาร ซ่ึงเป็นการจดัพิมพ ์

เอกสารตั้งแต่คร้ังท่ี 2 เป็นตน้ไป (ถา้เป็นการพิมพค์ร้ังท่ี 1 ไม่ตอ้งลงรายการ) 

ใชเ้ลขอารบิก ในการลงรายการหมายเลขคร้ังท่ีพิมพ ์ตามดว้ยจุด full stop เวน้

วรรค และอกัษรยอ่ “ed.” 

- พิมพค์ร้ังท่ี 2 ใช ้ 2. ed. 

- พิมพค์ร้ังท่ี 5 ใช ้ 5. ed. 

- 2001 edition  ใช ้ 2001 ed. 

 

คร้ังท่ีจัดพมิพ์ 

ภาษาไทย 

(Tag 640) 

 

ลงรายการคร้ังท่ีจดัพิมพข์องเอกสาร ซ่ึงเป็นการจดัพิมพ ์

เอกสารตั้งแต่คร้ังท่ี 2 เป็นตน้ไป (ถา้เป็นการพิมพค์ร้ังท่ี 1 ไม่ตอ้งลงรายการ) 

ใชเ้ลขอารบิก ในการลงรายการหมายเลขคร้ังท่ีพิมพ ์โดยพิมพค์าํวา่ พมิพค์ร้ังท่ี 

เวน้วรรค แลว้ตามดว้ยตวัเลขคร้ังท่ีพิมพ ์

- พิมพค์ร้ังท่ี 2  

- พิมพค์ร้ังท่ี 5  

หมายเลขรายงาน/

สิทธิบัตร 

(Report/ Patent 

Number) 

(Tag 250) 

ลงรายการหมายเลขรายงาน หรือหมายเลขสิทธิบตัร สาํหรับเอกสารท่ีเป็น

สิทธิบตัร และรายงานท่ีมีหมายเลขรายงานเท่านั้น (ทั้งน้ีไม่เก่ียวกบัเอกสารท่ีไม่ได้

เป็นรายงาน แต่มีคาํวา่รายงาน หรือ Report ปรากฏอยูใ่นช่ือเร่ือง) หากมีการลง

รายการขอ้มูลไวใ้นเขตขอ้มูลน้ี ท่ี Literary indicator จะตอ้งลงรายการเป็น P-

Partent หรือ R-Report ดว้ย  

ตวัอยา่งรายงาน  

APO-Project-SYP--4/97(rev.7) 

BIOTROP-TFT--4/96/198 

FAO-AGS-TF/INT--37(E) 

ตวัอยา่งสิทธิบตัร  

German patent document 235407/B1 

ISBN 

(Tag 252) 

ลงรายการคาํวา่ “ISBN”  เวน้วรรค แลว้ตามดว้ยหมายเลข  ISBN 0 571 08989 5 

ISBN 90-7000-234-5 
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Place of Publication 

: สถานท่ีพมิพ์ -

องักฤษ 

(Tag 261) 

- ลงรายการช่ือเมือง เวน้วรรค ตามดว้ยช่ือประเทศในวงเลบ็ ( ) โดยช่ือประเทศ

จะตอ้งเป็นไปตามท่ีปรากฏใน คู่มือศพัทส์มัพนัธ์ AGROVOC 

- ในกรณีท่ีไม่ปรากฏสถานท่ีพิมพ ์ใหพ้ิจารณาดูรายละเอียดส่วนอ่ืนๆ ท่ีอาจให้

ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานท่ีพิมพไ์ด ้แต่ถา้ไม่มีขอ้มูลใดๆท่ีจะระบุไดว้า่พิมพท่ี์ใด ใหล้ง

รายการวา่ “[np]” เวน้วรรค และตามดว้ยช่ือประเทศในวงเลบ็ ( ) 

- Bangkok (Thailand) 

- Chiang Mai (Thailand) 

- [np] (Thailand) – สาํหรับเอกสารท่ีไม่ทราบจงัหวดัท่ี

พิมพ ์

 

สถานท่ีพมิพ์ -ไทย 

(Tag  661) 

- ลงรายการสถานท่ีพิมพเ์ป็นภาษาไทย โดยระบุช่ือจงัหวดั  

- ในกรณีท่ีไม่ปรากฏสถานท่ีพิมพ ์ใหพ้ิจารณาดูรายละเอียดส่วนอ่ืนๆ ท่ีอาจให้

ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานท่ีพิมพไ์ด ้โดยเฉพาะส่ิงพิมพรั์ฐบาล หากไม่ระบุสถานท่ีพิมพ ์

ใหใ้ชช่ื้อจงัหวดัซ่ึงเป็นสถานท่ีตั้งของหน่วยงานนั้น เป็นสถานท่ีพิมพไ์ดโ้ดย

อนุโลม 

- หากยงัไม่สามารถหาขอ้มูลใดๆ ท่ีจะระบุไดว้า่เอกสารถูกจดัพิมพท่ี์ใด กไ็ม่ตอ้ง

ลงรายการใดๆในเขตขอ้มูลน้ี  

กรุงเทพฯ 

เชียงใหม่ 

Publisher: 

สํานักพมิพ์ – องักฤษ 

(Tag 262) 

- ลงรายการช่ือสาํนกัพิมพต์ามท่ีปรากฏในเอกสาร โดยละเวน้คาํวา่ “Published 

by” หรือคาํอ่ืนๆในทาํนองเดียวกนั 

- สาํนกัพิมพท่ี์ไม่มีช่ือเป็นภาษาองักฤษ ใหใ้ชว้ิธีการการถ่ายทอดคาํ  

- สาํหรับเอกสารซ่ึงจดัพิมพโ์ดยหน่วยงานต่างๆ หรือส่ิงพิมพรั์ฐบาล มกัไม่ปรากฏ

ช่ือสาํนกัพิมพ ์จึงไม่ตอ้งลงรายการใดๆในเขตขอ้มูลน้ี แต่ใหล้งรายการช่ือจงัหวดั

ไวใ้นเขตขอ้มูลสถานท่ีพิมพ ์(Place of Publication) ใน tag 401  

 

- Funny Publishing 

- Plan Publishing 



 
 

 
หลกัการลงรายการ – AGRIS  49 

  

สํานักพมิพ์-ไทย  

(Tag 662) 

- ลงรายการช่ือสาํนกัพิมพเ์ป็นภาษาไทย ตามท่ีปรากฏในเอกสาร 

- หากช่ือเป็นภาษาองักฤษใหถ่้ายทอดคาํเป็นภาษาไทย 

สาํนกัพิมพม์หาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 

สาํนกัพิมพม์ติชน 

Publication date :  

ปีพมิพ์ – องักฤษ 

(Tag  263) 

- หนงัสือ และเอกสารท่ีไม่ใช่วารสาร 

- ตวัเลขของปี ค.ศ. ใหใ้ชเ้ป็นเลขอารบิก และเป็นเลข 4 หลกั 

- ถา้ปีพิมพไ์ม่ปรากฏในเอกสาร ใหด้าํเนินการดงัน้ี 

           - ในกรณีท่ีสามารถประมาณการไดว้า่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีใน

วงเลบ็ [ ]  เช่น [1998] 

            - ในกรณีท่ีไม่แน่ใจวา่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีท่ีใกลเ้คียงท่ีสุด 

และตามดว้ย เคร่ืองหมาย “ ? ” ไวใ้นวงเลบ็ [  ] เช่น [1996?] 

            - ถา้ไม่สามารถประมาณการไดเ้ลย ใหล้งรายการเป็น [n.d.] 

[1998] 

[1996?] 

 [n.d.] 

 

 

 

 

 

ปีพมิพ์- ไทย 

(Tag 663) 

- ลงรายการปี พ.ศ. ท่ีจดัพิมพ ์เป็นเลขอารบิก และใชเ้ป็นเลข 4 หลกั 

- เม่ือปีท่ีพิมพไ์ม่ปรากฏในเอกสาร ใหด้าํเนินการดงัน้ี 

        - ในกรณีท่ีสามารถประมาณการไดว้า่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีใน

วงเลบ็ [  ] เช่น [2536] 

         - ในกรณีท่ีไม่แน่ใจวา่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีท่ีใกลเ้คียงท่ีสุด และ

ตามดว้ย เคร่ืองหมาย “ ? ” ไวใ้นวงเลบ็ [  ] เช่น [2539?] 

        - ในกรณท่ีีไม่มีข้อมูลท่ียืนยนัว่าจัดพมิพ์เม่ือใด ให้ใส่ [ม.ป.พ.] 

2542 

[2539] 

[2539?] 

[ม.ป.พ.] 

 

 

Collation :  

หน้า-องักฤษ 

วสัดุตีพิมพ ์

1.1 ลงรายการเก่ียวกบั หนา้ ปีท่ี ฉบบัท่ี ส่วนท่ี 

(ยกเวน้ รายละเอียดเก่ียวกบัภาพ ตาราง แผนท่ี แผนภูมิ ซ่ึงจะตอ้งไปลงรายการไว้

 

คาํเตม็  คาํยอ่ 

volume            v. 
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(Tag 170-AM, 270-

M) 

ในเขตขอ้มูลท่ี 282 และ 283) 

1.2 ใหใ้ชอ้กัษรยอ่ และตวัเลขอารบิก 

1.3 เอกสารท่ีประกอบดว้ยเน้ือความหลายส่วน และหมายเลขหนา้ไม่ต่อเน่ืองกนั 

การลงรายการจาํนวนหนา้ใหน้บัรวมทั้งหมดทุกส่วน เอกสารท่ีประกอบดว้ยหนา้

หลากหลายประเภทปนกนั  ไม่สามารถนบัจาํนวนหนา้ได ้สามารถลงรายการโดย

ใชค้าํวา่ "vp" 

1.4 เอกสารไม่ไดร้ะบุเลขหนา้ ใหน้บั หรือประมาณการ ตามความเหมาะสม 

1.5 เอกสารแต่ละประเภท มีหลกัเกณฑใ์นการลงรายการต่างกนั  ดงัน้ี 

   -   หนงัสือ หรือเอกสารท่ีเล่มเดียวมีเร่ืองเดียว (Monograph)  

                          ลงรายการจาํนวนหนา้ของเอกสารทั้งเล่ม 
 

number           no. 

page               p.  

leaves             l. 

part                pt. 

supplement      suppl. 

 

 

- เอกสารมีทั้งหมด 85 หนา้ ลงรายการเป็น 85 p. 

- เอกสารมีเน้ือความ 100 หนา้ ภาคผนวก 40 หนา้ ลง

รายการเป็น 140 p. 

    -   เอกสารเล่มเดียวมีหลายเร่ือง (Analytical Monograph) 

  ท่ีระดบั M ลงรายการจาํนวนหนา้ของเอกสารทั้งเล่ม 

  ท่ีระดบั A ลงรายการจาํนวนหนา้ของเอกสารเฉพาะเร่ืองนั้น 

 

- เอกสารทั้งเล่มมี 250 หนา้ เร่ืองท่ีลงรายการอยูห่นา้ท่ี 24-

50 

      ท่ีระดบั M ลงรายการเป็น 250 p.  

      ท่ีระดบั A ลงรายการเป็น p. 24-50 

- เอกสารทั้งเล่มมี 10 ส่วน รวมแลว้เป็น 350 หนา้ เร่ืองท่ีลง

รายการอยูใ่นส่วนท่ี 2 ซ่ึงมีอยู ่30 หนา้ 

      ท่ีระดบั M ลงรายการเป็น 350 p.  

      ท่ีระดบั A ลงรายการเป็น pt. 2: 30 p. 

- กรณีบทคดัยอ่ปรากฏท่ีหนา้ 1 เน้ือเร่ืองปรากฏท่ีหนา้ 9-11 

ลงรายการเป็น p. 1, 9-11 
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พมิพ์ลกัษณ์ : 

 หน้า-ไทย 

(Tag 370-AM, 670-

M) 

วสัดุตีพิมพ ์

1.1 ใชห้ลกัเกณฑเ์ช่นเดียวกบั ฐานขอ้มูล AGRIS 

1.2  ใชค้าํวา่ “ปีท่ี”       แทนคาํวา่ “volumn” 

       ใชค้าํวา่ “ฉบบัท่ี”  แทนคาํวา่ “number” 

       ใชค้าํวา่ “หนา้“     แทน คาํวา่ “ page “ 

       ใชค้าํวา่ “แผน่”     แทนคาํวา่ “leave” 

       ใชค้าํวา่ “ส่วนท่ี”  แทนคาํวา่ “part” 

1.3 เอกสารแต่ละประเภท มีหลกัเกณฑใ์นการลงรายการต่างกนั  ดงัน้ี 

    - หนงัสือ หรือเอกสารท่ีเล่มเดียวมีเร่ืองเดียว (Monograph) 

            ระบุจาํนวนหนา้ของเอกสารทั้งเล่ม             

- เอกสารมีทั้งหมด 85 หนา้ ลงรายการเป็น 85 หนา้ 

- เอกสารมีเน้ือความ 100 หนา้ ภาคผนวก 40 หนา้ ลง

รายการเป็น 140 หนา้ 

 

     - เอกสารเล่มเดียวมีหลายเร่ือง (Analytical Monograph) 

            ท่ีระดบั M ลงรายการจาํนวนหนา้ของเอกสารทั้งเล่ม 

 ท่ีระดบั A ลงรายการจาํนวนหนา้ของเอกสารเฉพาะเร่ืองนั้น        

 

- เอกสารทั้งเล่มมี 250 หนา้ เร่ืองท่ีลงรายการอยูห่นา้ท่ี 24-

50 

ท่ีระดบั M ลงรายการเป็น 250 หนา้ 

ท่ีระดบั A ลงรายการเป็น หนา้ 24-50 

- เอกสารทั้งเล่มมี 10 ส่วน รวมแลว้เป็น 350 หนา้ เร่ืองท่ีลง

รายการอยูใ่นส่วนท่ี 2 ซ่ึงมีอยู ่30 หนา้ 

    ท่ีระดบั M ลงรายการเป็น 350 หนา้  

    ท่ีระดบั Aลงรายการเป็น ส่วนท่ี 2: 30 หนา้ 

-  กรณีบทคดัยอ่ปรากฏท่ีหนา้ 1 และเน้ือเร่ืองปรากฏท่ีหนา้ 

9-11 ลงรายการเป็น หนา้ 1, 9-11 
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Language of text-

องักฤษ 

(Tag 180-AM,  

280-M ) 

 

-  ลงรายการภาษาของเอกสารหรือบทความ ซ่ึงหมายถึงเร่ืองเตม็ของเอกสารไม่

รวมบทคดัยอ่ 

-  ช่ือภาษาใชเ้ป็นอกัษรยอ่ ประกอบดว้ย 2 ตวัอกัษร ตามรายละเอียดอกัษรยอ่ของ

ภาษา  หากเป็นภาษาท่ีไม่มีอกัษรยอ่ ใหล้งรายการเป็นคาํเตม็โดยไม่ตอ้งยอ่ 

- ในกรณีท่ีมีหลายภาษา ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย "," และเวน้วรรค คัน่ระหวา่งอกัษรยอ่

ของภาษา และเรียงลาํดบัก่อนหลงั ตามลาํดบัตวัอกัษร 

- ในกรณีท่ีเอกสารนั้นมีเฉพาะบทคดัยอ่ ไม่มีเน้ือเร่ืองเตม็ ใหล้งรายการตามภาษา

ของบทคดัยอ่  

- Th  ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาไทย 

- En  ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษ 

- En, Th  ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษ และไทย 

-  En, Fr, Th ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษ ฝร่ังเศส 

และไทย 

 

ภาษาของบทความ-

ไทย 

(Tag 380-AM, 680-

M) 

- ช่ือภาษาใชเ้ป็นคาํเตม็ 

- ลงรายการภาษาไวภ้ายในเคร่ืองหมายวงเลบ็ ( ) 

- ในกรณีท่ีมีหลายภาษา ใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย "," และเวน้วรรค คัน่ระหวา่งช่ือภาษา 

และเรียงลาํดบัก่อนหลงั ตามลาํดบัตวัอกัษร 

- ในกรณีท่ีเอกสารนั้น ๆ มีเฉพาะบทคดัยอ่และไม่มีเร่ืองเตม็ ใหล้งรายการตาม

ภาษาของบทคดัยอ่ 

- ไทย  ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาไทย 

- องักฤษ ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษ 

- ไทย, องักฤษ ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษ และ

ไทย 

- ไทย, ฝร่ังเศส, องักฤษ ใชส้าํหรับเอกสารท่ีเป็น

ภาษาองักฤษ ฝร่ังเศส และไทย 

Summary statement 

ภาษาของบทคดัย่อ-

องักฤษ 

(Tag 181, 281 ) 

- ลงรายการเม่ือเอกสารหรือบทความมีบทคดัยอ่หรือสาระสงัเขป ไม่วา่จะมีเร่ือง

เตม็หรือไม่กต็าม  พร้อมตอ้งเลือก E-Summary ท่ี Literary Indicator ในเขตขอ้มูล

ท่ี 008 

- ลงรายการคาํวา่ "Summary"  หรือ "Summaries"  เวน้วรรค ตามดว้ยอกัษรยอ่ของ

ภาษาในเคร่ืองหมายวงเลบ็ ( ) หากเป็นภาษาท่ีไม่มีอกัษรยอ่ ใหล้งรายการเป็นคาํ

เตม็โดยไม่ตอ้งยอ่ 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาไทย ลงรายการเป็น  

Summary  (Th) 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาองักฤษ ลงรายการเป็น 

Summary  (En) 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาไทยและองักฤษ ลงรายการ

เป็น Summaries  (En, Th) 
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- ลงรายการเป็น Summary only หรือ Summaries only ในกรณีท่ีบทความนั้นมี

เฉพาะบทคดัยอ่และไม่มีเร่ืองเตม็ และระบุภาษาของบทคดัยอ่ในเขต Language of 

text  แทน 

             

                    

- เอกสารท่ีมีเฉพาะบทคดัยอ่เป็นภาษาไทย (ไม่มีเร่ืองเตม็) 

ลงรายการเป็น Summary only และท่ีเขตขอ้มูลท่ี 180 

หรือ 280 ลงรายการเป็น  (Th) 

- เอกสารท่ีมีเฉพาะบทคดัยอ่เป็นภาษาไทยและองักฤษ (ไม่มี

เร่ืองเตม็)  Summaries only และท่ีเขตขอ้มูลท่ี 180 หรือ

280 ลงรายการเป็น  (En, Th) 

ภาษาสาระสังเขป - ลงรายการคาํวา่ "สาระสงัเขป" ตามดว้ยช่ือภาษาของบทคดัยอ่ไวใ้นเคร่ืองหมาย

วงเลบ็ ( )  

-  สาํหรับเอกสารท่ีมีเฉพาะบทคดัยอ่ ไม่มีเร่ืองเตม็ ใหล้งรายการเป็น มีเฉพาะ

สาระสงัเขป และระบุภาษาของบทคดัยอ่ไวใ้นเขตขอ้มูลภาษาของบทความแทน

  

             

            

             

  

             

 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาไทย ลงรายการเป็น  

สาระสงัเขป (ไทย) 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาองักฤษ ลงรายการเป็น  

สาระสงัเขป (องักฤษ) 

- เอกสารท่ีมีบทคดัยอ่เป็นภาษาไทยและองักฤษ ลงรายการ

เป็น  สาระสงัเขป (ไทย, องักฤษ) 

- เอกสารท่ีมีเฉพาะบทคดัยอ่เป็นภาษาไทย (ไม่มีเร่ืองเตม็) 

ลงรายการเป็น มีเฉพาะสาระสงัเขป และท่ีเขตขอ้มูล

ภาษาของบทความใหล้งรายการเป็น  (ไทย) 

- เอกสารท่ีมีเฉพาะบทคดัยอ่เป็นภาษาไทยและองักฤษ (ไม่

มีเร่ืองเตม็)  ลงรายการเป็น มีเฉพาะสาระสงัเขป  และท่ี

เขตขอ้มูลภาษาของบทความให ้ลงรายการเป็น (ไทย, 

องักฤษ) 
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Notes 

 (Tag 182) 

- ลงรายละเอียดอ่ืนๆ ท่ีไม่ไดร้ะบุไวใ้นเขตขอ้มูลใดๆ หรือเป็นการลงรายการ

ขอ้มูลเพิ่มเติมซ่ึงสมัพนัธ์กบั Literary indicator หรือลงรายการส่วนท่ีคิดวา่จะเป็น

รายละเอียดเพิม่เติมท่ีเป็นประโยชน์เก่ียวกบัเอกสารนั้นๆ 

- ใชเ้คร่ืองหมาย "," หรือ "." และเวน้วรรค คัน่ระหวา่งรายการ  

   รายละเอียดท่ีมกัมีการลงรายการในเขตขอ้มูลน้ี   ไดแ้ก่  issued,  bibliography, 

chiefly tables, color, dictionary, film, glossary, graph, ill., fig., map, 

min.,  ref.,  scale,  sound, table, translation, videocassette, videodisc, videotape 
 

- เอกสารท่ีเป็นภาพวาด (Drawings) หรือมีภาพวาดเป็นส่วนประกอบสาํคญัของ

เน้ือหา ใหล้งรายการขนาด, มาตราส่วนของภาพ เช่น scale 0.00035  (ท่ี Literary 

indicator ตอ้งเลือก D-Drawing) 

 

- เอกสารท่ีเป็นแผนท่ี (Maps) หรือมีแผนท่ีเป็นส่วนประกอบสาํคญัของเน้ือหา ให้

ลงรายการจาํนวน, มาตราส่วน (ท่ี Literary indicator ตอ้งเลือก Y-Maps or 

Atlases)    

 

- เอกสารท่ีเป็นบรรณานุกรม (Bibliography and References) หรือเป็นเอกสารท่ีมี 

เอกสารอา้งอิงตั้งแต่  50 รายการข้ึนไป  ใหล้งรายการบรรณานุกรมเป็น จาํนวน

รายการ จาํนวนหนา้ หรือหมายเลขหนา้ (ท่ี Literary indicator ตอ้งเลือก Z-

Bibliography)    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Map, scale 1:2,000,000 

15 maps, scale 1:150,000 

Includes map, in pocket: Soil map of Peat Soil Project, 

scale 1:50,000 

500 ref. 

Bibliography: p. 250-295 

Bibliography: 80 p. 
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- เอกสารท่ีเป็นพจนานุกรม (Dictionary or glossary) หรือมีอภิธานศพัทป์ระกอบ

อยูใ่นเน้ือหา ใหล้งรายการ จาํนวนหนา้ หรือหมายเลขหนา้ 

 

- เอกสารท่ีมี  ตาราง  แผนภูมิ  ภาพประกอบ  (Tabled, graphs, illustrations) 

ใหเ้ลือกลงรายการเฉพาะ ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ ท่ีเป็นส่วนประกอบสาํคญัของ

เน้ือหาเท่านั้น 

  

 

 

- ลงรายการรายละเอียดอ่ืนๆ ท่ีตอ้งการระบุเพิ่มเติม 

การใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอนใหใ้ช ้ ,  คัน่ระหวา่งรายการท่ีอยูใ่นส่วนเดียวกนั  

และคัน่ระหวา่งรายละเอียดต่าง ๆ กบัเอกสารอา้งอิง 

  

Dictionary: 150 p. 

Dictionary: v.2, pt.3, 50 p. 

Glossary: p. 15-20 

 

32 ill., 49 tables, 86 ref. 

35 p. of graph and tables 

215 ill., 20 maps, scale 1:50,000, 89 ref. 

Chiefly ill. 

- รายละเอียดอ่ืนๆ เช่น 

 Other articles in this group are TH1998000412, 

TH1998001845 

หมายเหตุ ไม่ตอ้งลงรายการเหมือนในภาษาองักฤษ ยกเวน้รายละเอียดท่ีตอ้งการระบุเพิ่มเติม  

Availability :  

แหล่งจัดเกบ็ส่ิงพมิพ์ 

– องักฤษ 

(Tag 283) 

ลงรายการสถานท่ีจดัเกบ็เอกสารท่ีไม่ไดตี้พิมพเ์ผยแพร่ เช่น ส่ิงพิมพต่์างๆ ท่ีไม่ใช่

วารสาร โดยจะมีความสมัพนัธ์กบั  Literary indicator ท่ีเลือกไวเ้ป็น  

V-Non-conventional รายละเอียดในเขตขอ้มูลน้ี จะเป็นประโยชน์สาํหรับการ

ติดตามเอกสาร 

- Thai National AGRIS Centre, Office of The University 

Library Kasetsart University, P.O. BOX 1084 Kasetsart 

Chatuchak, Bangkok 10903,Thailand  สาํหรับเอกสารท่ี

จดัเกบ็อยูท่ี่สาํนกัหอสมุด ม.เกษตรศาสตร์ 

- Main Library Chiang Mai Univ., Chiang Mai (Thailand) 

สาํหรับเอกสารท่ีจดัเกบ็อยูท่ี่ สาํนกัหอสมุด 
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มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 

แหล่งจัดเกบ็ส่ิงพมิพ์-

ไทย 

(Tag 683) 

ลงรายการแหล่งจดัเกบ็เอกสาร เป็นภาษาไทย โดยไม่ตอ้งมีสญัลกัษณ์ใดๆ นาํหนา้ - สาํนกัหอสมุด ม.เกษตรศาสตร์  

- หอ้งสมุดคณะเกษตรศาสตร์ ม.เชียงใหม่ 

Online availability ระบุ URL ท่ีเป็นจดัเกบ็เอกสารฉบบัเตม็ ( Full Text) ในรูปอิเลก็ทรอนิกส์ http://kucon.lib.ku.ac.th/kc4001001.pdf 

Serial  main title: ช่ือ

วารสาร-องักฤษ 

(Tag 420) 

 

1. ลงรายการช่ือภาษาองักฤษของวารสาร และระบุช่ือประเทศไวใ้นวงเลบ็ ( )  

2. ในกรณีท่ีวารสารไม่มีช่ือภาษาองักฤษ ใหถ่้ายทอดคาํเป็นภาษาองักฤษจากช่ือ

ภาษาไทย และตามดว้ยช่ือประเทศในวงเลบ็ ( ) 

3. ในการลงรายการช่ือภาษาองักฤษของวารสาร มีหลกัการดงัน้ี 

 - วารสารท่ีมีช่ือเตม็ ใหใ้ชช่ื้อเตม็หา้มใชช่ื้อยอ่ ยกเว้นวารสารท่ีปรากฏ

เป็นช่ือยอ่ใหล้งรายการตามท่ีปรากฏ หากมีช่ือขยายความช่ือยอ่นั้นใหล้งรายการ

ไวท้า้ยช่ือยอ่ ภายในวงเลบ็ ( )  

 - วารสารท่ีข้ึนตน้ช่ือดว้ย article ใหต้ดั A, An, The ซ่ึงปรากฏเป็นคาํแรก

ของช่ือวารสารท้ิง 

 - วารสารท่ีมีตวัเลขปรากฏอยูใ่นช่ือวารสาร ใหใ้ชเ้ป็นเลขอาราบิก 

   ใชเ้คร่ืองหมาย (  ) ในการขยายความของช่ือเร่ือง 

   ใชเ้คร่ืองหมาย  “–” ในการแยกขอ้ความ 

Kasetsart Journal (Natural Science) (Thailand) 

Kasetsart Journal (Social Science) (Thailand) 

Thai Agricultural Research Journal (Thailand) 

Kasikon (Thailand) 

 

ช่ือวารสาร-ไทย 

(Tag 920) 

ลงรายการช่ือวารสารเป็นภาษาไทย ในกรณีท่ีวารสารรายการเดียวกนัมีหลายช่ือ 

ใหใ้ชช่ื้อตามท่ีสาํนกัหอสมุด การลงรายการช่ือวารสาร มีหลกัการดงัน้ี 

วิทยาสารเกษตรศาสตร์ (สาขาวิทยาศาสตร์) 

วิทยาสารเกษตรศาสตร์ (สาขาสงัคมศาสตร์) 
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- วารสารท่ีมีช่ือเตม็ ใหใ้ชช่ื้อเตม็หา้มใชช่ื้อยอ่ ยกเว้น วารสารท่ีปรากฏเป็นช่ือยอ่

ใหล้งรายการตามท่ีปรากฏ หากมีช่ือขยายความช่ือยอ่นั้นใหล้งรายการไวท้า้ยช่ือ

ยอ่ ภายในวงเลบ็ ( ) 

 - วารสารท่ีมีตวัเลขปรากฏอยูใ่นช่ือวารสาร ใหใ้ชเ้ป็นเลขอาราบิก 

   ใชเ้คร่ืองหมาย (  ) ในการขยายความของช่ือวารสาร 

   ใชเ้คร่ืองหมาย “–” ในการแยกขอ้ความ 

เทคโนโลยชีาวบา้น 

กสิกร 

ช่ือวารสาร-ช่ือรอง 

(Serial Second 

element) 

(Tag 421) 

1. เป็นช่ือรองของวารสาร หรือเป็นส่วนขยายของช่ือวารสารนอกเหนือไปจากท่ี 

ปรากฏในเขตขอ้มูลท่ี 420 

2. ในวารสารท่ีมีช่ือภาษาองักฤษ ซ่ึงไดล้งรายการช่ือภาษาองักฤษในเขตขอ้มูลท่ี 

420 แลว้ ใหล้งรายการช่ือภาษาไทยของวารสาร โดยถ่ายทอดคาํอ่านจาก

ภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ ไวใ้นเขตขอ้มูลน้ี 

3. ในวารสารท่ีไม่มีช่ือภาษาองักฤษ ซ่ึงไดมี้การลงรายการช่ือภาษาไทยโดยการ

ถ่ายทอดคาํเป็นภาษาองักฤษไวใ้นเขตขอ้มูลท่ี 420 แลว้ กไ็ม่ตอ้งลงรายการ

ใดๆไวใ้นเขตขอ้มูลน้ีอีก ใหป้ล่อยวา่งไว ้

Witthayasan Kasetsart (Sakha Witthayasat) 

Witthayasan Kasetsart (Sakha Sangkhomsat) 

 

ยกเลกิ 

ISSN (Tag 450) เอกสารท่ีเป็นวารสาร ลงรายการคาํวา่ “ISSN” เวน้วรรค แลว้ตามดว้ยหมายเลข  

 

ISSN 0100-2519 

Serial date of 

publication : ;วนัท่ี

พมิพ์ของวารสาร-

องักฤษ 

1. ตวัเลขของวนัท่ีและปี ใชเ้ป็นเลขอารบิคเท่านั้น  เลขปี ตอ้งเป็นปี ค.ศ. และ

เป็นเลข 4 หลกั 

2. เดือนใชเ้ป็นอกัษรยอ่ โดยยอ่จากอกัษร 3 ตวัแรกและไม่ตอ้งตามดว้ย

เคร่ืองหมาย “ . “ และอกัษรตวัแรกตอ้งเป็นอกัษรตวัพิมพใ์หญ่   

1-15 Feb 1997 

Jan - Mar 1998 
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 (Tag 463)  คาํเต็ม  คาํย่อ  คาํเต็ม  คาํย่อ 

 January  Jan   July  Jul 

 February Feb  August  Aug 

 March  Mar  September Sep 

 April  Apr  October  Oct 

 May  May  November Nov 

 June  Jun  December Dec 

3. การลงรายการวนัท่ีเป็นช่วง ใหล้งรายการวนัท่ีเร่ิมตน้และวนัท่ีส้ินสุด โดยคัน่

ดว้ยเคร่ืองหมาย “ - “ 

4. ถา้วนัท่ีพิมพไ์ม่ปรากฏในเอกสาร ใหด้าํเนินการดงัน้ี 

- ในกรณีท่ีสามารถประมาณการไดว้า่จดัพมิพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีในวงเลบ็    

[  ] เช่น [1998] 

- ในกรณีท่ีไม่แน่ใจวา่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปีท่ีใกลเ้คียงท่ีสุด และตาม

ดว้ย เคร่ืองหมาย “?” ไวใ้นวงเลบ็ [  ] เช่น [1996?] 

วารสาร: วนัท่ีพมิพ์

ของสารสาร-ไทย 

(Tag 963) 

1.1 ลงรายการปี พ.ศ. ท่ีจดัพมิพ ์เป็นเลขอารบิก และใชเ้ป็นเลข 4 หลกั 

1.2. ช่ือเดือน ใชเ้ป็นอกัษรยอ่ 

 ตวัอยา่ง    มกราคม  ม.ค. 

     กมุภาพนัธ์  ก.พ. 

1.3 เวน้วรรคระหวา่ง เดือน และปี  

1.4 เม่ือวนัท่ีพมิพไ์ม่ปรากฏในเอกสาร ใหด้าํเนินการดงัน้ี 

[2539] 

1-15 มี.ค. 2540 

เม.ย. 2542  

ม.ค. - ก.พ. 2541 
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 - ในกรณีท่ีสามารถประมาณการไดว้า่จดัพมิพเ์ม่ือใด ใหล้งรายการเลขปี

ในวงเลบ็[  ] เช่น [2536] 

 - ในกรณีท่ีไม่มีขอ้มูลท่ียนืยนัวา่จดัพิมพเ์ม่ือใด ใหเ้วน้วา่งไว ้โดยไม่ตอ้ง

ใส่ขอ้มูลใดๆ 

Serial collation: 

Volume  (471) 

- ลงรายการ ปีท่ี ของวารสาร เป็นเลขอารบิก โดยใส่เฉพาะตวัเลขไม่ตอ้งมีคาํวา่ 

Vol. นาํหนา้ (ระบบจะใส่ใหเ้อง เม่ือแสดงผลการสืบคน้)  

- ถา้ไม่มีระบุปีท่ีของวารสาร ใหเ้วน้วา่งไว ้

 

- วารสาร ปีท่ี 5 ฉบบัท่ี 2  ลงรายการ (Vol.)   เป็น 5 

 

Serial collation: No. 

(472) 

- ลงรายการ ฉบบัท่ีของวารสาร เป็นเลขอารบิค โดยใส่เฉพาะตวัเลขไม่ตอ้งมีคาํวา่ 

No. นาํหนา้ (ระบบจะใส่ใหเ้อง เม่ือแสดงผลการสืบคน้)  

- ถา้ไม่มีระบุปีท่ีของวารสาร ใหเ้วน้วา่งไว ้

- ถา้มี Supplement ใหใ้ส่ suppl._  

วารสาร ปีท่ี 5 ฉบบัท่ี 2  ลงรายการ (No.)  เป็น     2 

- วารสาร Volume 5 Supplement 1 ลงรายการ เป็น 

 5 (suppl. 1) 

Serial collation: page 

(473) 

- ลงรายการหมายเลขหนา้ของเน้ือความนั้น ๆในวารสาร โดยลงรายการ

เช่นเดียวกบัการลงรายการของเอกสารทัว่ไป แต่ไม่ตอ้งมีคาํวา่ p. นาํหนา้ (ระบบ

จะใส่ใหเ้อง เม่ือแสดงผลการสืบคน้) 

- วารสาร ปีท่ี 5 ฉบบัท่ี 2 บทความท่ีลงรายการอยูห่นา้ท่ี 3-

10 ลงรายการ (p.) เป็น 3-10 
 

 

Serial notes 

 (Tag 482) 

ลงรายการท่ีเป็นหมายเหตุของวารสารฉบบันั้น เป็นภาษาองักฤษ  

วารสาร: หมายเหตุ ลงรายการท่ีเป็นหมายเหตุของวารสารฉบบันั้น เป็นภาษาไทย  
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(Tag 982) 

Serial availability: 

แหล่งจัดเกบ็วารสาร-

องักฤษ 

(Tag 483) 

ลงรายการสถานท่ีจดัเกบ็วารสารท่ีไม่ไดตี้พิมพเ์ผยแพร่ โดยจะมีความสมัพนัธ์

กบั  Literary indicator ท่ีเลือกไวเ้ป็น  

V-Non-conventional รายละเอียดในเขตขอ้มูลน้ี จะเป็นประโยชน์สาํหรับการ

ติดตามเอกสาร 

- Thai National AGRIS Centre, Office of The University 

Library Kasetsart University, P.O. BOX 1084 Kasetsart 

Chatuchak, Bangkok 10903,Thailand  สาํหรับเอกสารท่ี

จดัเกบ็อยูท่ี่สาํนกัหอสมุด ม.เกษตรศาสตร์ 

- Main Library Chiang Mai Univ., Chiang Mai (Thailand) 

สาํหรับเอกสารท่ีจดัเกบ็อยูท่ี่ สาํนกัหอสมุด 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 

แหล่งจัดเกบ็วารสาร-

ไทย 

(Tag 983) 

ลงรายการแหล่งจดัเกบ็วารสาร เป็นภาษาไทย โดยไม่ตอ้งมีสญัลกัษณ์ใดๆ นาํหนา้ - สาํนกัหอสมุด ม.เกษตรศาสตร์ 

- หอ้งสมุดคณะเกษตรศาสตร์ ม.เชียงใหม่ 

Online availability 

(Tag 490) 

ระบุ URL ท่ีเป็นจดัเกบ็เอกสารฉบบัเตม็ในรูปอิเลก็ทรอนิกส์ http://www.rdi.ku.ac.th/kujournal/210301.html 

AGROVOC 

Descriptors :ดรรชนี

คาํค้นใน AGROVOC 

Thesaurus 

(Tag 501) 

ลงรายการคาํดรรชนี  ซ่ึงเป็นคาํสาํคญัของเร่ือง  โดยดรรชนีดงักล่าวจะเป็น

ประโยชน์อยา่งยิง่ในการสืบคน้ขอ้มูล เพื่อใหไ้ดข้อ้สนเทศท่ีตรงความตอ้งการ

และครอบคลุมท่ีสุด คาํท่ีจะลงรายการไวใ้นเขตขอ้มูลน้ี จะตอ้งเป็นคาํสาํคญัของ

เร่ืองเท่านั้น โดยจะตอ้งกาํหนดคาํใหถู้กตอ้ง ตรงกบัเน้ือหา และครอบคลุม

ใจความสาํคญัทั้งหมดของเร่ือง 

ใช ้AGROVOC Thesaurus เป็นคู่มือในการกาํหนดคาํดรรชนี คาํท่ีจะลงรายการใน

 

ตวัอยา่งท่ี 1 

ORYZA SATIVA; NITROGEN FERTILIZERS; 

PLANTING DATE; YIELDS; THAILAND 

 

ตวัอยา่งท่ี 2 
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เขตขอ้มูลน้ี จะตอ้งเป็นคาํท่ีปรากฏใน  AGROVOC  เท่านั้น ในกรณีท่ีไม่สามารถ

หาคาํท่ีตอ้งการได ้ใหใ้ชค้าํท่ีมีความหมายใกลเ้คียงท่ีสุด ในกรณีท่ีคาํท่ีตอ้งการใช้

ไม่ปรากฏใน AGROVOC และไดพ้ิจารณาแลว้วา่เป็นคาํท่ีมีความสาํคญั สามารถ

เสนอเป็นคาํใหม่ โดยลงรายการคาํและรายละเอียดไวใ้นเขตขอ้มูลท่ี 810 เพื่อให้

ทางศูนย ์AGRIS/FAO พิจารณา 

ดรรชนีคาํแรก จะตอ้งเป็นช่ือพืช หรือช่ือสตัว ์ช่ือผลิตผล หรือผลิตภณัฑ ์หรือช่ือ

องคก์ร หรือช่ือประเทศ  

การกาํหนดคาํดรรชนี  และวธีิการใชคู่้มือ  AGROVOC  ใหศึ้กษารายละเอียด

จาก คู่มือการทาํดรรชนี , Guide to indexing for AGRIS FAO-AGRIS-23 

คาํดรรชนีประกอบดว้ยอกัษรตวัพิมพใ์หญ่ทั้งหมด และใชต้วัเลขอารบิก 

คาํดรรชนีสามารถลงรายการไดโ้ดยไม่จาํกดัจาํนวน และใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย ;  เวน้

วรรค คร่อมคาํดรรชนี  

SWINE; FEEDS; PROTEINS; NUTRITIVE VALUE; 

GROWTH; CARCASS ; COMPOSITION 

อรรถาภิธานศัพท์

เกษตรไทย 

(Tag 591) 

ศพัท ์AGROVOC ภาษาไทย จะถูกกาํหนดอตัโนมติัโดยระบบ สมัพนัธ์กบัคาํศพัท ์

AGROVOC ภาษาองักฤษ 

 

 

คาํค้นภาษาองักฤษ 

(Non AGROVOC) 

(Tag 701) 

- คาํดรรชนีภาษาองักฤษท่ีไม่ใช่ AGROVOC สามารถกาํหนดคาํไดโ้ดยอิสระ อาจ

เป็นศพัทเ์ฉพาะท่ีไม่ปรากฏใน AGROVOC 

- คาํดรรชนีสามารถลงรายการไดโ้ดยไม่จาํกดัจาํนวน และใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย ; และ 

เวน้วรรคระหวา่งคาํดรรชนี 

- ลงรายการโดยอกัษรตวัตน้เป็นตวัพิมพใ์หญ่  

- Seed priming 

- Fragment length polymorphism 

- Effective microorganism 
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- ช่ือทางเคมี ลงรายการตามท่ีปรากฏ 

คาํค้นภาษาไทย 

(Tag 801) 

- ลงรายการคาํดรรชนีเป็นภาษาไทย ท่ีไม่ใช่คาํใน AGROVOC สามารถกาํหนดคาํ

ไดโ้ดยอิสระ อาจเป็นศพัทเ์ฉพาะท่ีไม่ปรากฏใน AGROVOC  

- คาํดรรชนีสามารถลงรายการไดโ้ดยไม่จาํกดัจาํนวน และใหใ้ชเ้คร่ืองหมาย ; เวน้

วรรค คร่อมคาํดรรชนี 

มะพร้าว; ปุ๋ยไนโตรเจน; อีเอม็; อตัราการใช;้ วนัปลูก; 

ผลผลิต; จ.สุราษฎร์ธานี อ.ดอนสกั; เกาะสมุย 

สุกร; อาหารสตัว;์ โปรตีน; คุณค่าทางโภชนาการ;การ

เจริญเติบโต; คุณภาพซาก; ศูนยว์จิยัและฝึกอบรมการเล้ียง

สุกรแห่งชาติ 

ดรรชนีคาํค้นท่ี

เสนอแนะ 

(Proposed 

Descriptors, 

Comments) 

(Tag 502) 

- ลงรายการคาํดรรชนีท่ีตอ้งการเสนอเพิ่มเติมนอกเหนือไปจากท่ีปรากฏใน

AGROVOC  หรืออาจเป็นขอ้วิจารณ์หรือเสนอแนะเก่ียวกบัคาํดรรชนีใน 

AGROVOC 

- คาํดรรชนีท่ีเสนอข้ึนมาใหม่ จะตอ้งเป็นคาํท่ีไม่ปรากฏใน AGROVOC และเป็น

คาํท่ีมีความสาํคญั โดยคาํดงักล่าวจะตอ้งเป็นคาํท่ีปรากฏอยูท่ี่ช่ือเร่ือง หรือ

บทคดัยอ่ของบทความนั้นๆ ดว้ย 

 

Abstract  

(Tag 714) 

- หา้มข้ึนตน้บทคดัยอ่ดว้ยช่ือเร่ือง 

- เน้ือความบทคดัยอ่จะตอ้งอยูภ่ายในยอ่หนา้เดียว และไม่มีตาราง หรือแผนภูมิ

ใดๆ 

- ความยาวของบทคดัยอ่  ไม่ควรเกิน 2,000 ตวัอกัษร หรือประมาณ 200-250 คาํ 

หากบทคดัยอ่ในเอกสารยาวเกินไป จะตอ้งยอ่หรือสรุปใหไ้ดใ้จความ โดยมีความ

ยาวไม่เกินจากท่ีกาํหนด  

- บทคดัยอ่มีไดไ้ม่เกิน 2 ภาษา  

- ฐานขอ้มูล AGRIS ลงรายการบทคดัยอ่เป็นภาษาองักฤษเท่านั้น และจะตอ้งใช ้
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อกัขระท่ีปรากฏอยูใ่น AGRIS character set (ดูในภาคผนวก) 

- ใหต้ดัคาํ A,  An,  The ท่ีเป็นคาํข้ึนตน้ของบทคดัยอ่ท้ิง  

สาระสังเขป 

(Tag 814) 

พิมพภ์าษาไทยตามปกติ เน้ือความไม่ควรเกิน 2,000 ตวัอกัษร แต่ถา้มีความจาํเป็น 

ไม่สามารถยอ่เน้ือความ กพ็ิมพไ์ด ้

 

ประชุมวชิาการ: คร้ังท่ี 

(Tag 881) 

คร้ังท่ี ของการประชุมทางวิชาการ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ เช่น การประชุมวิชาการคร้ังท่ี 40  ใหร้ะบุ 40 

ประชุมวชิาการ: สาขา 

(Tag 882) 

สาขา ของการประชุมทางวิชาการ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ เช่น การประชุมวิชาการ มก. สาขาพืช  ใหร้ะบุ 01 

14คาํค้นเจาะจง - เฉพาะ

กรณ ี: Fix field  

(Tag 51)  

กาํหนดคาํคน้เฉพาะเจาะจง เฉพาะกรณี เช่น ระบุช่ืออาจารยอ์าวโุส ในฐาน KUVIP  

 

 


